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Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 1299  van het Gerechtelijk Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 2 juni 2010, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“Hoger beroep tegen het vonnis waarbij de echtschei-
ding is uitgesproken is slechts toegelaten indien het 
gesteund wordt op het niet vervullen van de wettelijke 
voorwaarden om de echtscheiding uit te spreken of op 
de verzoening die tussen de echtgenoten plaatsvond.”.

2° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Hoger beroep aangetekend op grond van verzoening 
moet in alle gevallen door beide echtgenoten gezamen-
lijk worden ingesteld binnen een maand te rekenen van 
de uitspraak. Het wordt betekend aan de procureur des 
Konings.”.

Article 1er 

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

Art. 2

À l’article 1299  du Code judiciaire, remplacé par 
la loi du 2  juin 2010, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“L’appel du jugement qui a prononcé le divorce n’est 
admissible que pour autant qu’il soit fondé sur le non-
respect des conditions légales pour prononcer le divorce 
ou sur la réconciliation des conjoints.”.

2° l ’article est complété par un alinéa rédigé 
comme suit: 

“L’ appel fondé sur la réconciliation doit dans tous les 
cas être introduit conjointement par les deux conjoints 
dans le mois du prononcé. Cet appel est signifi é au 
procureur du Roi.”.
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